
шеннои войной Корейской Республике, и на по
мощь Организации Объединенных Наций в осу
ществлении программ развития в других частях 
света, что является свидетельством искренности 
целей, которые преследует Организация Объеди
ненных Наций в Корее. 

К середине февраля 1953 года еще не было 
заключено окончательное соглашение о новой 
процедуре при. выплате Соединенными Штатами 
долларовой компенсации правительству Корей
ской Республики в счет постепенного покрытия 
фактических расходов Соединенных Штатов на 
военные цели в корейской валюте. Продолжают
ся переговоры с правительством Корейской Рес
публики по этому вопросу. 

Командование Организации Объединенных 
Наций проводит специальные исследования эко
номики Корейской Республики, с тем чтобы опре
делить возможности правительства Корейской 
Республики в удовлетворении ее военных и эко
номических нужд. 

Хотя Командование Организации Объединен
ных Наций в состоянии оказать помощь прави
тельству «Корейской Республики в удовлетворе
нии основных минимальных потребностей корей
ского, народа в продовольствии из соответству
ющих фондов Соединенных Штатов и вкладов 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, подобная помощы неизбежно приспособ
лена к тому, чтобы удовлетворять основные ну
жды, и обычно состоит из большого количества 
продовольствия, например зерна. Постоянно ощу
щается необходимость в специальном и дополни
тельном продовольствии, которое не может быть 
объектом обычного планирования поставок в 
больших масштабах. Эти особые нужды ощуща
ются в госпиталях, благотворительных учрежде
ниях, центрах для выздоравливающих и, в осо
бенности, в пунктах раздачи пищи. 45 ныне дей
ствующих пунктов раздачи пищи ежедневно вы
дают около 44000 порций' пищи'лицам, которые, 
по заключению врачей, нуждаются в специаль
ных, или дополнительных продуктах питания, 
причем в основном речь идет о больных, бере
менных женщинах и детях. Подобного рода 
программы снабжения продовольствием являют
ся передним краем обороны,в борьбе с недоеда
нием среди особо нуждающихся групп населе
ния. Требуются яичный порошок, жиры, пищевые 
дрожжи, зерно, тресковый печеночный жир, пи
щевые концентраты и консервированное мясо. 
Такие продукты лучше всего подходят для до
бровольной помощи. Командование Организации 
Объединенных Наций готово обеспечить перевоз
ку'таких продуктов в Корею, причем оказываю
щий помощь не будет нести никаких расходов; 
оно готово также объявлять о таких' пожертво-
вателях. Помощь специальным продовольствием, 
которое не может быть объектом военного плани
рования, служит ярким свидетельством озабо
ченности и поддержки свободных государств ми
ра в том, что касается благосостояния корейско

го народа. Эта помощь поощряется, с тем чтобы 
удовлетворить особо срочные потребности. 

ДОКУМЕНТ S/3030 

Каблограмма начальника штаба Органа Органи
зации Объединенных Наций по наблюдению за 
выполнением условий перемирия в Палестине 
от 8 июня; 1953 года на имя Генерального Се
кретаря, препровождающая доклад Совету 
Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
{9 июня 1953 года] 

Имею честь представить для сведения Совета 
Безопасности нижеследующий доклад: 

1. В пунктах 12—15 моего доклада от 8 мая 
1953 года (SI3007) я сделал замечания об отно
шениях между Израилем и Иорданией и в за
ключение выразил надежду, что только что обра
зованное в Иордании правительство также со
гласится с предложением, принятым правитель
ством Израиля, вновь изучить это положение в 
ходе переговоров на высоком уровне., В сооб
щении от 25 мая Т953 года правительство Иор
дании следующим образом ответило на это пред
ложение: «Маловероятно, чтобы два старших 
офицера вдруг нашли ту золотую дорогу, о ко
торой раньше никто не думал. Тем не менее пра
вительство Иордании не возражает против встре
чи старших военных начальников». 

2. Независимо от такой-встречи, для органи
зации которой не принято никаких мер, перего
воры между старшим иорданским делегатом в 
Смешанной комиссии по перемирию и офицером 
генерального штаба — руководителем израиль
ских делегаций в Смешанных комиссиях по пе
ремирию привели к заключению 8 июня 1953 го
да соглашения между израильским и иордан
ским местными начальниками, текст которого 
приводится ниже: 

«1. Обе стороны издадут строгие приказы 
для местных властей и военных начальников с 
целью запрещения незаконного перехода де
маркационной линии. 

2. а) Местные командиры обеих сторон дол
жны проводить периодические встречи на де
маркационной линии с целью координации сво
их усилий по борьбе с проникновением и со
трудничества по всем вопросам,, касающимся 
пограничных отношений. 

b) Передачу лиц, перешедших демаркацион
ную линию между Хашимитским Королевством 
Иордании и Израилем, следует производить, в 
случае их ареста, на встречах местных началь
ников для применения к ним мер наказания. 

c) В случае совершения, проникшим лицом 
преступления против законов той или иной 
стороны и в случае осуждения его арестовав-
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шими его властями, положения пункта b (вы
ше) должны применяться после отбытия им 
наказания. 

d) Лица, являющиеся членами сил безо
пасности, ошибочно перешедшие демаркацион
ную линию, должны быть возвращены в пя
тидневный срок. 

3. Власти обеих сторон должны принимать 
меры против проникших лиц и их сообщников 
на основании информации, представленной 
той или другой стороной. 

4. Любая из сторон должна передавать жа
лобы в соответствии с обычными правилами 
процедуры; тем не менее обе стороны согла
шаются ограничить до минимума количество 
жалоб, прилагая усилия к разрешению незна
чительных инцидентов на уровне местных на
чальников. 

5. Вооруженные силы или вооруженные 
гражданские лица любой из сторон не будут 
предпринимать каких-либо агрессивных дейст
вий против населения или вооруженных сил 
другой стороны через демаркационную линию. 

6. Настоящее соглашение действительно в 
течение трех месяцев начиная со дня подписа
ния; оно должно быть обсуждено обеими сто
ронами за месяц до истечения срока его дей
ствия. 

(Подписи) За Хашимитское Королевство 
Иордании — Азми НАШАШИБИ; за Изра
иль— Чаим ГАОН. Засвидетельствованно 
У. Е. РАЙЛИ, начальником штаба Органа 
Организации Объединенных Наций по наблю
дению за выполнением условий перемирия». 

(Подпись) Генерал РАЙЛИ 

ДОКУМЕНТ S/3037 и Согг.1 

Письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 18 июня 1953 года на имя Гене
рального Секретаря, препровождающее шесть
десят четвертый доклад Командования воору
женными силами Организации Объединенных 
Наций в Корее в соответствии с резолюцией 
Совета Безопасности от 7 июля 1950 года 
(S/1588) 

[Подлинный текст на английском языке 
[Í9 июня 1953 года 

Представитель Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций свиде
тельствует свое уважение Генеральному Секре
тарю Организации Объединенных Наций и име
ет честь сослаться на пункт 6 резолюции Совета 
Безопасности от 7 июля 1950 года (S/1588), в 
котором Соединенным Штатам предлагается 
представлять Совету Безопасности по мере на
добности доклады о ходе операций, предприня

тых Командованием Организации Объединенных 
Наций. 

Во исполнение этой резолюции при сем прила
гается для рассылки членам Совета Безопасности 
шестьдесят четвертый доклад Командования во
оруженными силами Организации Объединенных 
Наций об операциях в Корее за период с 16 по 
28 февраля 1953 года включительно. 

ШЕСТЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТЫЙ Д О К Л А Д КОМАНДОВА
НИЯ В О О Р У Ж Е Н Н Ы М И СИЛАМИ ОРГАНИЗАЦИИ 
О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х НАЦИЙ О ХОДЕ ОПЕРАЦИЙ В 
КОРЕЕ ЗА П Е Р И О Д С 16 ПО 28 ФЕВРАЛЯ 1953 ГОДА 

Представляю при сем шестьдесят четвертый 
доклад Командования Организации Объединен
ных Наций об операциях в Корее за период с 
16 по 28 февраля 1953 года включительно. В ком
мюнике Командования Организации Объединен
ных Наций №№ 1527—1539 включительно содер
жится подробный отчет об этих операциях. 

Переговоры о перемирии не возобновлялись, 
однако связь сохранялась. Офицеры связи про
вели шесть встреч. 

На заседании 19 февраля старшему делегату 
коммунистов было передано письмо старшего де
легата Командования Организации Объединен
ных Наций, в котором генерал Гаррисон откло
нил обвинения коммунистов в том, что Командо
вание Организации Объединенных Наций 26 
ноября 1952 года бомбило один из лагерей воен
нопленных в Северной Корее, в котором содер
жатся военнослужащие Командования Органи
зации Объединенных Наций. Ниже приводится 
отрывок из письма генерала Гаррисона: 

«В Вашем письме от 1 декабря 1952 года 
Вы утверждали без всяких на то серьезных ос
нований, что 26 ноября 1952 года авиация 
Командования Организации Объединенных На
ций бомбила лагерь военнопленных № 9 в 
Сунчхоне. 

Было установлено, что ни один из самолетов 
Организации Объединенных Наций в указан
ное время не израсходовал никаких боеприпа
сов в окрестностях Сунчхона. В связи с этим 
была доказана ложность Ваших обвинений и 
поэтому они отклоняются». 
Тогда же, 19 февраля, были представлены пол

номочия подполковника военно-воздушных сил 
Соединенных Штатов Гарри М. Одрена, в соот
ветствии с которыми он назначается офицером 
связи Командования Организации Объединен
ных Наций вместо подполковника военно-воздуш
ных сил Соединенных Штатов Эрла Г. Робин
сона. 

23 февраля старший делегат коммунистов от
ветил на письмо генерала Гаррисона от 19 фев
раля и вновь повторил смехотворные обвинения 
в том, что Командование Организации Объеди
ненных Наций в нарушение соглашения бомби
ло коммунистический лагерь военнопленных в 
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